Gwynneth Kably 

PERSONAL DETAILS

Contact Details:
+263772239319 (Mobile)



gwynneth@zol.co.zw  or gwynnethgeorge@yahoo.com


skype: ggeorge2


SUMMARY

Experienced (25 years) French/ Portuguese to English life sciences translator, now specialising almost exclusively in the translation of medical and pharmaceutical material. I also provide proofreading and machine translation post-editing services.
My average translation volume per week is 30,000 words. 

LANGUAGES
English (mother tongue)

French

Portuguese


EDUCATION

Ongoing 
Post-Graduate Diploma in Clinical Research and Medical Writing, James Lind Institute
1997

Post-Graduate Diploma in Translation, University of South Africa 

1992

BA (Hons) in French and Portuguese, University of Zimbabwe
2002 

Microsoft Certified Systems Engineer (MCSE)


SELECTED TRANSLATION EXPERIENCE
I translate at least 30,000 words a week in the medical and pharmaceutical domains, with documents including:
· Package inserts
· Clinical trial documentation
· Informed consent forms
· Pharmacovigilance documentation
· Discharge summaries
· Summaries of Product Characteristics

· Cardiology reports
· Surgical reports
· Scientific journal articles

I also work in the fields of ICT, international development, agriculture, forestry and gender.

